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OIIBIT KBAHTUTATUBHOI'O U KBAJIMTATUBHOI'O UCCJIEJJOBAHUA
PEIIUITPOKA B HAIMOHAJIBHOM KOPITYCE PYCCKOI'O A3BbIKA

THE EXPERIENCE AT QUANTITAVE AND QUALITATIVE RESEARCH

0. O. bopuckuna, B. H. Kaprasues

Boponestcckuii 2ocyoapcmeennniit ynugepcumem

OF RECIPROCITY IN RUSSIAN NATIONAL CORPUS

O. O. Boriskina, V. N. Kartavtsev
Voronezh State University

AHHOTAUUS: OAHHAA CIMAMbS 3HAKOMUM YUTNAMENS C ONbIMOM KOAUYECTBEHHO20 U KAYeCMEEHHO20 AHAIU3A
PyHKYUOHUPOBAHUS CPEOCME GbIPAJICEHUS. PeYUNPOKA 8 8biCKA3bI6aHuU. B yenmpe enumanus ucciedosamerneti
OKA3bIBACMCA NPOOIEMA BbIO0PA 20B0PAWUM MO ULU UHOU KOHCIPYKYUU OJiS BbIPANCEHUS KAME2OPUATbHOT
CeMAHmMUKu, Ymo cOOmeemcmesyem npeomeny QyHKYUOHANbHOU SPaMmMamury. Ananu3s peyunpoxa cmpoumcs Ha
8blOeNeHUL pex 0A308bIX ATLINEPHATNUGHBIX CUHMAKCUHECKUX KOHCIMPYKYULL, 8 PAMKAX KOMOPIX GblpAANCACTNCS
CeMAHMUKA 63AUMHOCIU. KOHCIMPYKYUS C NOONEHCAUUM, 8bIPAACAIOUUM BCE CINOPOHBL 83AUMHO20 OTNHOULEHUS
(cummempuunas KOHCMPYKyus); KOHCMPYKYus ¢ no3uyuell 0isk MECmMOUMEHHO20 NOKA3AMeNs peyunpoxad, KOoH-
CmpyKyus, 8 KOmopoul y4acmHuKu peyunpoKkalbHOt CUmMyayuu 6blpaxicervl COOMeemcmeeHHO NOONeHCAUUM U
dononnenuem (AcCUMMEmpU4Has KOHCMpyKyus). Jantvle KOHCMPYKYUY CE3aHbl OMHOUWEHUAMU MPAHCHOPMAYULU.
IIpeonpunamolii a8mopamu uHmezpamugHuiti HOOX00 NO3BONAEM BLIAGUMb PAKMOPLL 8b100PA IEKCUKO-CEMAHMU-
4ecK020, MOPEDONOSULECKO20, KOMMYHUKAMUBHO-NPASMAMUYECKO20 XapaKmepd, a maxice pakmopul, ucxoosuue
om camoii denomamugHou cumyayuu. IIpu smom paccmampueaemcs QyHKYUOHUPOBAHUE CUHOHUMUYHBIX peyul-
NPOKATLHBIX 2NA20NI08 «2080PUMbY U «PA3208apueambvy ¢ Konmekcme. Qbnapyscugaemoe 6 x00e KoIU4ecmeeH-
HO20 KOPNYCHO20 UCCIe008AHUS «MALOMEHUE» OAHHBIX 21A20108 K PASTUYHbIM ATbMepHAMUSHBIM KOHCIPYKYU-
M, 8 PAMKAX KOMOPBIX BbIPAICACMCS CEMAHNUKA 3AUMHOCIU, NOYYaem 00biCHeHUe Yepe3 MopgoaocuyecKkue
U IeKCUKO-CeManmuyeckue ceoucmea OaHHblxX 2nazonos. B xode kearumamusnoeo ucciedoganus ycmanaguea-
10MCs pa3iuyHble ceManmuyeckie 0CoOeHHOCMU GbICKA3bI6AHUI, OA3UPYIOWUXCA HA ACUMMEMPULHOU peyunpo-
KAIbHOU KOHCMPYKYUU, COOMHOCUMbIE C MEMU UTU UHBIMU PAKMOPaMu, 00YCI06IUBAIOWUMU NPEOnoumeHue,
KOmopoe 2080pawutl oKkasvleaem OAHHOU KOHCMPYKYyuu neped KOHCmpyKyuell cummempuunou. Jonornumensvho
AHATUZUPYEMCSl OUANA30H A0EPHBIX CEMAHMUYECKUX CIMPYKMYP, OONYCKAIOWUX PeYUNPOKATLHYIO CEMAHMUKY, d
MaKdHce CMeNCHblE C PeYUNnPOKOM S3bIKOBble Kame2opuu — COBMEeCMHOCMb, 3A7102080CMb, 8038PAMHOCHb U 00-
HOcmopoHHee Oelicmeue.

Kurouesble cinoBa: Hayuonanbubitli KOpnyc pyccKo2o A3biKA, peYyunpoKarbHOCb, CeMAHMUYecKull CUNMAaKcuc,
PYHKYUOHATLHAS 2PAMMATNUKA.

Abstract: the paper presents the quantitative and qualitative analysis of reciprocity expression means functioning
in the context of an utterance. The authors focus on the problem of speaker s choice of a certain construction in
order to express categorial semantics, which is the subject of functional grammar. The research differentiates
three basic syntactic constructions expressing reciprocity: symmetrical, asymmetrical and pronominal that can
be transformed into each other. The authors’integral approach helps to reveal lexico-semantic, morphological,
pragmatic factors of choice as well as factors defined by denotative situations. The quantitative corpus analysis
of two Russian reciprocal synonymous verbs of speech shows that difference in their contextual behavior is ex-
plained by their morphological and lexico-semantic characteristics. The qualitative analysis reveals certain se-
mantic features of utterances based on the asymmetrical construction that correspond to different factors defining
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why speakers prefer this construction to the symmetrical one. In addition, the authors bring the range of situations
that can be reciprocal as well as present linguistic categories adjoining to reciprocity — sociativity, voice, reflexi-

vity and unilateral action.

Key words: Russian National Corpus, reciprocity, semantic syntax, functional grammar.

BBenenune

BBuzy coBpeMEHHBIX BO3MOKHOCTEH JTMHI'BUCTUKU
HCCIICIOBAaHMS B pAMKaX (YHKIIMOHATEHOW TPaMMATUKU
MIPOBOJATCS HAa OOMIMPHOM KOPILYCHOM Marepuae, mo-
3BOJIAIOLIEM CUCTEMATUYECKH HAOII0aTh MHOTOYHCIICH-
HBIC ¥ Pa3HOOOPA3HBIC peaT3alliH H3Y9aeMOT0 SBICHUS
B peur. B maHHOM HcCiieI0BaHUM MBI COCPENOTOYHIINCH
Ha MaTepuajiax OCHOBHOTO U IapaJuIeIbHOTO PyCCKO-aH-
IJIMACKOTO MoAKopIycoB HanmmoHanpHOTO KOpmyca
pycckoro s3bika [1] (manee — HKPA). Uccrnenopanne
KaTeropuu peLHUIIpoKa B Pa3HOCTPYKTYPHBIX SI3BbIKAX
MPOBOIMIIOCH B paMKax paboT 1o rpanTy MUHOOpHAyKH
«KoMIbproTepHO-THHTBHCTHYECKAS TIAT(OpMa HOBOTO
MOKOJICHHSI I HH(PPOBOH TOKYMEHTAIIMH PYCCKOTO
sI3pIKa: MHPPACTPYKTypa U pecypchl Kopmyca 2.0, sTan
npoekTa 2022».

Penunpok — s3bIKOBasi KaTeropus, MHTErpUpPYyIOIIas
CEMaHTUKY B3aUMHBIX ICHCTBUM ¥ OTHOLIEHUH U Pa3HO-
00pa3HbIe CpeIcTBA BRIPKEHUsI 9TOM ceMaHTUKH. B oTe-
YECTBEHHOM SI3bIKO3HAHUH PEIIUIPOK AKTHBHO U3YyJaJICs
C TUTIOJIOTHYECKOH ToUKH 3peHust [2; 3]. [lonpoOHO u3y-
YaJIUCh U PyCCKUE B3aUMHO-BO3BpPaTHbIE [JIArojbl — sIpo
JAHHOW KaTeropuu, €AMHMLBI, B KOTOPBIX CEMaHTHKa
B3aUMHOCTH TOJYYHIIa MOP(OIOTHIECKOE BEIPAKCHIE
[4; 5]. CpencrBa BEIpayKeHUS JaHHON KaTeropuaibHOU
CEMaHTUKHU TAKXKE COMOCTABIIAINCH B COCTaBE CEMAHTH-
KO-()YHKIMOHAIBHOTO MOJICH BO3BPATHOCTH B Pa3HBIX
si3bIKax [6-8].

CucTteMHbIe CBOMCTBA PELIUITPOKA B TUIaHE SIBHOCTH
— CKPBITOCTH €T0 BBIPaXKECHUS B A3bIKE HCCIIE0BAJIICH B
mucceprauuu B. H. Kaprasuesa [9]. B nannom uccieno-
BaHUH OI[EHUBAJIACh CTETICHb TSATOTEHHS TOTO U HHOTO
PEIMITPOKANBEHOTO TIarojia K OJHOH M3 Tpex 0a30BBIX
CTPYKTYPHBIX CXEM IPOCTOTO MPEIOKCHUS (Ianee
CCIIIT), xapakTepHBIX JJIS BBIPAXCHUS PEIUIIPOKa.
Pazmuuator Tpu paznoBugHoctr CCIIII: CCIIIT 1 (xor-
Jla BCE YYaCTHUKU PELMIIPOKAILHOTO IMOJIOKEHUS Ael
BBIpakeHbI noamnexamuM, npumep 1), CCIIII 2 (anamno-
ruuna CCIIII 1, HO B mpaBOM OKpY>KE€HUH [JIarOJILHOTO
npenuKaTa IpUCyTCTBYeT MECTOMMEHHBIN MOKa3aTelb
CEMaHTHKH B3auMHOCTH, npumep 2), CCIIII 3 (korga
pa3Hble YUYACTHUKH PELMIIPOKATIHLHOTO MOJIOKEHHS eI
BBIPAXXCHBI B TIO3UIIUAX TOJJICKAIIETO W TOTIOJIHEHHS —
NPSMOTO WJIM KOCBEHHOTO, IPUMeEpHI 3—4).

(1) Mu1 0buARUCL U HONPOWANUCD.

(2) Hawu cocedu ececoa padam opye ¢ Opyeom.

(3) Anexceii cnyuaiino scmpemun Huxonas na ynuye,
006a OHU HUKAK He 0XCUOANU 6CMPeYU.

(4) Cepeeti pazeosapusan ¢ Mapunotl.

Pa3gen 2 HacTosAlIEel CTAaTbU MOCBAIIEH KOJIHYE-
CTBEHHOMY HCCJIEIOBAHUIO TATOTEHUS PELUTTPOKAIBHBIX
[J1arojoB K TOH WM HHOM CTPYKTYPHOHM cXeMe Ha MaTe-
puaie napbl pyCCKUX CHHOHUMHYHBIX r1arojos. Ocoboe
BHUMaHHME YJEJIAETCS MHTEPIPETALH KOJINYECTBEHHBIX
JAHHBIX C TOYKU 3PEHHUS BBIOOpA A3BIKOBBIX CPENCTB,
OCYIIECTBIsIEMOTO ToBopsmuM. B dokyce pasmema 3
KaueCTBEHHBI aHANIU3 PEUUIPOKAIBHON CEMAaHTHKH,
BKITIOUAIOIINH ee epudeputo, a Takxe GakTopsl BEIOOpa
TOBOPSALIUM OIPENEICHHON KOHCTPYKLMM AJi BbIpa-
KEHMsI PELIUIIPOKA B PYCCKOM M aHIVIMHCKOM SI3BIKAX.
B pa3zznene 4 npencraBieHbl BEIBOABL.

OnpIT KBAHTHTATHBHOI'O HCCJI€I0BAHMS
PE€IMIIPOKAJBbHBIX IJIAroJioB

OO6paruMcst K penunpoKy ¢ TOUYKH 3pEHUS] OTHOIIIE-
HUA MEXIy JEKCHICCKHM, MOP(OIOTUICCKAM U CHH-
TaKCHYECKIM KOMIIOHEHTAMH B COCTABE BBICKA3bIBAHUS,
HOMUHUPYIOILETO PELUNPOKAIBEHOE OJI0KEHUE eI

Huxe npeacTabieH JIEKCUKO-CUHTAKCUYECKUNA aHa-
JIU3 ABYX PYCCKUX IIIAroyioB (HEUTPaNIbHOM) pedn — 2060-
Ppumsb 1 pasze08apueams, AEMOHCTPUPYIOIIIX CEPhE3HbIE
pasnuuus B (QYHKIIMOHAIFHOM IUIaHe. bymydn B CBOMX
PELUNPOKAIBHBIX 3HAYCHUSX CHHOHMMAaMHU, JIaHHbBIC
[JIaroJbl TATOTEIOT K YIOTPEOICHHUIO B Pa3IMYHBIX CHH-
TaKCHYECKUX KOHCTPYKIHMsX. Pa3zbupasce B mpuamHax
TaKOTO Pa3INYHOTO TOBEICHHUS TIIarojIOB, MBI BBIXOIUM
Ha 1po0IieMy BEIOOPA TOBOPSIIINM TEX HIIA HHBIX CPEICTB
BBIPKEHUS KaTeropuaabHoi ceManTuku [10].

AHaJamu3 riiarojia pasecoeapueamos

Y mnarona paseosapusams (26 245 ynorpednenuii B
HKPSI) naOmtonaercs penUnpoKaIbHO-0JHOCTOPOHHSS
nonucemus. [Ipu atoM Tonbko 14 % cutyanuii obcy-
xuBaeT JICB mmarona, 03Hayaromero oJHOCTOPOHHEE
pedeBoe aeiicTBue (mpumep 5):

(5) A, xkax obviuno, 6 6.30 udy ceina 6youms, a ow
yolce He Cnum — Hacmpoenue — Xyace HeKyod: npocnal,
MOKPbIIL nociie Oyuia, noecms He yChnei — Ha agmoobyc
00sICSL ONO30amb, Pbluum, a He PA3208apUsaent.

YacTo B ynoTpeOlIeHHUAX JAHHOTO IJ1arojia B 5TOM 3Ha-
YEeHHU PeYb UAET O CIOCOOHOCTH/HECTIOCOOHOCTH K PEUH,
B TOM YHCJIe HAa MHOCTPAHHOM sI3bIKe (TIpuMephl 6—7):

(6) On He modicem X00umbs U paze08apuUeaAny;

(7) A nposen 6 Anenuu 06a 3ax6amul8arouux mMecayad
U K KOHYY Kypca yoice 00CMAMOYHO 6e2llo pa3e08apusal
NO-AH2IULUCKU.

86 % crmoBoynoTpeOJIeHUi TaHHOTO TJiaroja siBisi-
10TCS perunpokagbHbiMu. O HUX U IOWJIET pedb Jajee.
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I'maron pazeosapuéams OTHOCUTENBEHO PEAKO 00-
pasyet koHTekcTsl ¢ CCIIIT 1 (11 % ot obmero uncina),
penxu u ciaoBoymorpedmerns B CCIII 2 (5 %, mpumep 8):

(8) Bovlio crivluimo, KaKk OHU 2POMKO, U30AIu npu-
semcmeyrom opye 0pyaa u u30aau JHee Ha4uHaom opye ¢
OpY20M pa3208apueams.

INomasmsromiee GONBIIMHCTBO CIOBOYHNOTPEOICHUI
npuxoautcst Ha CCIIII 3 (84 %), moutu 2/3 U3 KOTOPBIX
MPOCHUPYIOT KOMUTATUBHYIO KOHCTPYKIIUIO ISl BTOPOTO
yuacTHHKa (63 %, mpumep 9):

(9) A npeocmasun cebe, umo meopumcs 8 oyuie
Y nepeoco UHCHeKmopd, u NOOYMAi, 4mo OH 8edb elye
0080ILHO 8ENHCTUBO PA3208APUBAL CO MHOU.

Oxoo TpeTn BceX peHUIpPOKANBLHBIX KOHTEKCTOB
coziepKar HHOUHUTHBHEIE cIIoBoyroTpeonenus (36 %,
npumep 10):

(10) Pazeosapusams uawye 6ce2o ObLI0O He 0 UeM, U
8ce dice comHumenvro, umoowl I eopeuil Braoumuposuy
cnedosan cogemy ceoe2o opyeaa.

WHTepecHsli cityyail mpecTaBuseT co0oi cuTyarust
pasroBopa 1o teiedony (nmpumep 11):

(11) Ha nexyuu oH dcyem yuncel u paszeosapusaem
10 MOOUTLHOMY MeNeOHY, a NOCAe UOEm HCATOBAMbCS
8 0eKaHam, Ymo HUYe20 He NOHSLL.

Takue moIoKeHNs A6 JOJDKHBI KB (DUIIPOBATHCS
KakK B3aMMHBIE, TaK KaK UMEET MECTO PEUeBOE B3aNMO-
JEWCTBHE, XOTS BTOPOH yUaCTHHK MOXKET OBITH CKPBIT OT
HaOmonaTens M He NASHTU(UIHUPOBATECS UM. B Takmx
CITy4asix, 0COOCHHO KOTJ[a IMYHOCTH BTOPOTO YIACTHUKA
HE peJieBaHTHa, ynorpeonsercs smumntuaeckas CCIITT
3 (mpumep 12):

(12) On paseosapusaem no meneghory, 4To 4acTo
o3Hauaet: OH 3anaAm.

B uenom, moBeneHue riaronia paseogapugams B
KOHTEKCTE CepPhe3HO OTIMYACTCS OT MOBEACHUS IPYTHX
[JIaroJIOB C PEIUITPOKATBEHO-0THOCTOPOHHEH MOJTHCEMH-
el — pyeamwcs, bpanumoucs, obcysxcoams [11].

AHaJIU3 IIAreJia 2060pumsos

I'maron co6opumb sIBISIETCS O4€H YACTOTHBIM TJIAro-
JIOM B PYCCKOM si3bIKe. KonmuecTBo ero ynorpebineHuid,
3a¢pukcupoBanabix B HKPA, cocraBiser 593 913. ¥V
JAHHOTO TJIarojia Tak e, KaK 1 y TIarojia pa3eoeapueamo,
HabmoaeTcs penupoKaIbHO-0HOCTOPOHHSIS ITOJHCE-
mus1. OHAKO B OTIIMYHNE OT pA3208apu6ams OONBIINHCTBO
yrnoTpebnenuii cogopumsv (96 %) peanusyroT 0JHOCTO-
POHHUE 3HAUEHHUs, CBA3aHHBIE C IPOILYLIMPOBAHUEM PEUH.
Cemema BepOabHOrO B3aMMOJEHCTBUS peanu3yercs
nuib B 4 % ciaydaes. Eciu npunsats oty gomo 3a 100 %,
TO B 73 % KOHTEKCTOB TJIArojl 2060pums yrnoTpedieH B
CCIIIT 1, mons ynorpebnenuit B cocraBe CCIIII 2 co-
crapiset 7 %, a B CCIIII 3 — 20 %.

[To pacmpeneneHnIo CIOBOYIOTPEOICHUN MEXITY
tpemst Tunamu CCIIII mmaron eosopums B OTIIMYHE OT

pazeosapueams TIOBTOPSIET TEHICHINIO, HAOTIOTAEMYIO
y IPYTUX IJIarojioB ¢ PEIHUIPOKATEHO-OMHOCTOPOHHEN
nonuceMueit (cM. moapobHee B [11]): y Hero Tak xe
HaOronaercs npeobiananue konrtekctoB ¢ CCIIIT 1 ¢
6osemmmm otpsiBoM ot CCIIIT 3.

BaxxHo#1 0cOOEHHOCTBIO (DYHKIIMOHUPOBaHUS IJa-
TOJIa 2060pUMb ABISETCS TO, YTO TIOYTH BO BCEX CBOUX
PELMITPOKATBHBIX CIIOBOYNOTPEOICHUSIX OH MPOCLUPYET
AKTaHT TeMbI KaK C IIOMOIIBIO PEJIOrOB ¢, 1O, KOHCTPYK-
LU Ha memy, Tak U npejyora npo (nmpumepsl 13—-14).

(13) Mbi ceco0ns 06 3mom 00cmamoyrHo noopooHO
2080PUTU C KONIE2AMU 8 NPOYecce Nepec0opPos.

(14) I[Ipo WKONbHBIX MYHCUKOG 2080PUMb, ZHAYUUMN,
Haooeno?

[Ipemtor npo xapaktepeH B OOJBIICH CTETIEHH IS
Pa3rOBOPHOM peyw.

ConocTaBUTEJIbHBIH AHAJIN3 IJIAT0.JI10B
2060puUmMb M PaA3206apueaAnb

Wtak, aHanu3 MOKa3bIBaCT, YTO Y CHHOHUMHYHBIX
JICB r1aronoB eosopums 1 pazeosapusams QyHKIIHOHH-
pOBaHHE Cepbe3HO pasnuyaercs. Tak, Habmonas sBHOE
TATOTEHHE TJIAr0JIOB C PEIUIPOKAIBHO-0IHOCTOPOH-
Hell MoIUceMHe, B TOM YHUCIIE U IIIArolia 2080pumy, K
CCIIII 1, MBI OkMIaEM TOTO XK€ OT IJIarojia pas2oeapu-
6amys. OTHAKO Yy JAHHOTO IJ1aroja Mbl BUIUM IPUHIMIIU-
aJIbHO MHYIO KapTUHY — HAJTMLO YCTOWYUBOE TATOTEHUE
k CCIIII 3. TTouemy ke T7aron pazeosapugams «BEIET
ce0sD» CTONHh HEOOBITHBIM IS TIIarojia ¢ PelrpoKallb-
HO-OJTHOCTOPOHHEH MmosiceMueii oopazom?

OTBET HAXOIUM TIPHU COTIOCTABJICHUU (DYHKIIMOHH-
pOBaHUs IByX pacCMaTpHUBACMBIX IJ1aroJIOB B KOHTEKCTE.
B nape maronos cogopums u paszoeapusams HaKJIaabl-
BalOTCS JPYT HA Apyra JBa CBOMCTBA: 1) perunpokais-
HO-OJJTHOCTOPOHHSISI TIOJIMCEMHUS; 2) CHHOHUMUS CJIOB C
pa3Hoil Mopdonornyeckoil CTpyKTypoil — Oecrpucra-
BOYHOI'O IVIaroJia 2060pums W MPUCTABOYHOIO IJIaroja
pas2oeapusams.

[IpuunHON TOroO, 4TO paccMaTpuBaeMble IJarojsl
TATOTEIOT K Pa3HbIM CTPYKTYPHBIM CX€MaM, MOXKET SIB-
JSAThCA HaJIO)KEHHE IBYX BbIIIEHAa3BaHHbBIX cBOMCTB. [Ipn
3TOM (aKTOPOM, OINPEICIISIONUM (HYHKIIMOHHPOBAHUE
IJIaroJIOB, CTAHOBUTCSI KaK pa3 CTEIEHb MOpP(OIoru-
3UPOBAHHOCTH KATETOPHAIBEHOTO — PEHUIPOKAIEHOTO
— 3HAYEHUSL.

Korza cozHanue roBopsIIero AesaeT BHIOOP B MOJIb3Y
TOTO UM MHOTO O(OpMIICHHS BBICKA3BIBAHUSA, YUUTHI-
BaeTCs Ta WJIM WHAs TOYKA 3PEHUS Ha CUTyalHio: o0a
YYaCTHHKA MIPEACTaHyT PaBHOMPABHBIMU COOECETHUKAMU
(CCIIII 1, CCIII 2) unyn oauH U3 HUX OyIeT aKTUBHEE
10 OTHOIIEHUIO K Apyromy, 6onee nmaccuBaomy (CCIIIT
3). IIpu »TOM roBOpALIMI ONpenessieT, akTyalbHO JIU
BOOOIIIE BEIpa’KaTh BTOPOTO YIACTHHKA B TIOBEPXHOCTHOM
CTPYKType BBICKa3biBaHHs. Ha ypoBHe 3TOTO BEIOOpa
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TOBOPSAIIMN paccMaTpUBaeT ITH ABa IJIaroja Kak IpoTu-
BOIIOCTABJICHHBIE APYT APYTY €IUHUILIBL.

B xoHTEKCTE BBIIIECKa3aHHOTO HHTEPECEH IPUMED,
koTophlil npusoamin M. A. CrepHuH: B X0z€ IICUXO-
JUHTBUCTHYCCKOTO AKCIIEPUMEHTA PECIIOHJCHT Ha3bI-
BAaET CJIOBO JcYpHAl M KaK CUMWJIP CIIOBY eazemd, U
B KayeCTBE €T0 OIMO3HUTa (U3 YCTHOTO BBICTYIUICHUS
. A. CtepHuHa; cM. Takxe 0 IpodneMe HHTEepIpeTauu
PpeaxIuii B X0/1e ICUXOIMHTBUCTUYECKOTO IKCTIEPUMEHTA
B pabore [12]).

PaznuuHas MopQoNIOTHUS TIATOJIOB 2080pums M
pazeoeapusams CIOCOOCTBYET TOMY, UTO JBa JaHHBIX
IJ1arojia BCTyNaloT B OTHOLIEHUS onmo3uuuu. [maron
2060puUMb OCMBICIISIETCS KaK IVIaroyl OHOCTOPOHHETO
IOeicTBUS (B CO3HAHWU TOBOPSINETO aKTyaJn3HpPyeT-
Csl €ro IepBOE 3HAYCHHE, THIUYHBIC JJIS BRIPASKEHI
PELUNPOKATBHON CEMAaHTHKU MOP(pEMBI y TaHHOTO
1aroyia OTCyTCTBYIOT). [1aron paszoseapusams, Hanpo-
TUB, BOCIIPUHUMAETCS] KaK PELMIPOKANbHBIN IIaroi
(6bnaromapst mpucTaBKe, Cp., HAPUMED: PA3LEOUHAND
— TOXE PEeUUINPOKAIbHBIN Tnaron). [Ipuyem Tiarorenue
K OIpelesIeHHOW KOHCTPYKIUU OOPaTHO pa3iuvusiM
Ha MOP(OJIOTHIECKOM ypOBHE (KaK ObI KOMIIEHCUPYET
«IIEPEeKOC» B CTOPOHY OJHOCTOPOHHOCTH WM PELU-
MPOKAILHOCTH).

Tax, npy HaJIMYMKY UHTEHLUH IOCTABUTh OHOTO U3
Y4aCTHUKOB B aKTHBHYIO IIO3MLIMIO U, BO3MOXHO, Mac-
CHBH3HPOBATh BTOPOTO YYACTHHUKA TOBOPSIININ CKOpee
Be1OepeT CCIIII 3 mist rnarona paseosapusams, 9T00bI
KOMIICHCHPOBAaTh B3aMMHOCTD, 3aJIO)KEHHYIO Ha yPOB-
He Mopdoioruu B JaHHBIN I71aroi. PenumnpokanbHBIN
XapakxTep AeHCTBHSA, HOMHHUPYEMOTO IIar0JIoM pa32o-
eapusams, NPEACTacT Ha (HOHE INIaroia 208opumsy A0-
CTaTOYHO SPKUM CEMAaHTHUUECKUM MPU3HAKOM, IO3TOMY
B TE€X CJIy4asx, KOIa Hy’HO XOTsl Obl B MajOl CTEeTIeHU
MAaCCUBU3UPOBATh OTHOTO U3 MAapPTULUIIAHTOB, JaHHBIN
rnaron ynorpeoisercst B CCIIIT 3.

B mmarone 2o6opums, HAaIPOTUB, CEMAHTUYECKUI
MIPU3HAK OJHOCTOPOHHOCTH SIPOK HACTONBKO, 4YTO AJIS
0003HAYCHUS PEIUNPOKAIBHON CUTyalluu JAHHBIH
[JIarosI yamie ynoTpeOmnsercs B HPOTOTHIHYECKOMN
B3auMHON koHcTpykuuu — CCIIII 1. ITosTomy, korga
TOBOPAIIEMY HEOOXOAUMO XOTA Obl B Majlol CTENeHHU
aKI[CHTUPOBATh PAaBHOIIPABUE (€CTECTBEHHO, MO CTEIe-
HU BOBJICYEHHOCTH B Pa3roBOp, O MPSIMON KOPPENALnun
C COLMAJbHBIM CTaTyCOM 37€Ch TOBOPUTh HEYMECTHO)
Y4aCTHUKOB Pa3roBopa, B CIy4ae ¢ [JIarojioM 2080pumms
oH ckopee u3dupaet CCIIII 1. B 060oux cnydasx Ha KOM-
MYHUKaTHBHO-CUHTAaKCUYECKOM YPOBHE HEUTpaIU3yeTcs
MOp(OJIOTHIECKasi OPUEHTANNS KaXXIOTO U3 IJIaroioB
100 Ha OTHOCTOPOHHOCTD, JTHOO Ha PEIUTIIPOKAITLHOCTh
COOTBETCTBEHHO. HamsaHo maHHYI0 3aKOHOMEPHOCTD
MOXHO NPOWIIIIOCTPUPOBATH TaOIHIIEH.

Tabnuma

Jlons cnosoynompebnenuii 2na2onoe
«2osopumbvy u «paszoeapueamovy ¢ CCIIIT

I'maron CCIIII 1, % CCIIIT 3, %
Paszoeapusams 11 84
Tosopums 73 20

Urak, Ha QYHKIIMOHMPOBAHUE [TIar0JIOB 2060PUMb U
paseosapusams 115 Pacofo0IeHUsI KOMMYHHKaTUBHBIX
CMBICJIOB TIpU Tiepenade cooOIIeHns BIuseT Mopdo-
Joruveckuit pakTop, MOp(OIOrHUECKH MapKHPOBAHO
U pa3iHyde JAaHHBIX [JIarojioB B IUIAHE JIEKCHYECKOU
CeMaHTHUKH.

OnpIT KBAJIMTATHBHOIO HCCJIeAOBAHUA
PCeHHAIIPOKAJIBbHBIX KOHCprKHHﬁ

OOpaTuMcs K PEeUIIPOKY C TOYKH 3PEHHsI CEMaH-
TUYECKOTO CUHTaKcuca. B cBeTe mocnenHero penunpox
MPEICTaBIAET COOOH ONMPECIEHHYI0 KOH(PHUTYPAIHIO
CEMaHTHUYECKOW CTPYKTYpbl MpelNJIoxKeHHs, KOrna aK-
TaHTBl Pa3HbIX TUIIOB OKAa3bIBAIOTCA B DKBUBAJECHTHBIX
OTHOLIEHHUSAX JIpYT ¢ ApyroM. C 3TOM TOUKHU 3peHHUs peLu-
MIPOK MpeAcTaBIieT co00il 0COOBI TUI CEMaHTUYECKOI
CTPYKTYPBI, COOTHOCHUMBIH C OTIPE/ICTICHHBIM Pa3psaaoM
CHUTyalui IEUCTBUTEIBHOCTHU C OTHOM CTOPOHBI U OTIpe-
JIEJIEHHBIMU CPEICTBAMH B MPEJIOKEHUH, BEIPAXKAIOIIH-
MH UMEHHO 3Ty 0COOEHHOCTh CEMaHTUKHU, — C JPYTOH.
OCHOBHOI 3a/1a4eii P MOJJOOHOM TIOIXO0/IE CTAHOBUTCS
U3yYeHHE OCHOBHBIX THUIIOB CEMAHTUYECKHX CTPYKTYP,
B PaMKax KOTOPBIX PEaIM3yeTCsl pEUNPOK, a TAKKe CO-
OTBETCTBYIOIIMX UM 3JIEMECHTOB IJ1aHa BeIpakeHus. [1oj
MOCJIEAHUMHU TTOHUMAIOTCS 3JIEMEHTHI [IOBEPXHOCTHOM
CHUHTAaKCUYECKOH CTPYKTYPHI IPEATIOKEHHUS.

OnHUM U3 OCHOBHBIX HOHATHH (YHKIIMOHAIBHOM
TpaMMAaTHKH SBIISIETCS MOHSATHE BBIOOPA, KOTOPBIHA Je-
naet roBopsmuil [10]. Ecnu ucxoauTh U3 OCHOBHBIX
KaTeropuii HOMMHAaTHBHO-TIParMaTuyeCcKoi apajurmel,
onmcanHoil A. M. JlomoBeIM B «Tumonoruu pycckoro
npeuIokeHus» [ 13], To BBIOOP TE€X HITH HHBIX S3BIKOBBIX
CPElCTB COOTHOCHUTCS C OJHUM M3 ABYX ITI00ATbHBIX
aCIMeKTOB CEMAaHTHKHU BBICKa3bIBaHMs. B ToMm ciyuae,
KOTJIa BBIOODP B OOJNBINIEH CTETIEHN AWKTYETCS HOMHHU-
pyeMoli JaHHBIM BBICKa3bIBAHHEM CUTYaIHEH, MBI BCIIE]T
3a A. M. JIomOBEIM OyeM TOBOPUTH O HOMUHATUBHOM
acIrieKTe CeMaHTHKHU. B ToM cirydae, korga BEIOOp AUKTY-
€TCsl OllpeIeNIEHHBIMU ITapaMeTpaMyi KOMMYHHUKAaTUBHOM
CUTyallMH, B KOTOPYIO MOTPYXKEH TOBOPSLIMA, Oyaem
TOBOPUTH O IparMaTH4YecKkoM acrekre. s cpaBHe-
uus: Y. M. KobGo3eBa BoiesieT MPOMO3UITHOHATIBHBIH,
KOMMYHHUKATUBHBI M MparMaTU4eCKUi acleKkThl B
CEMaHTHKE BbICKa3blBaHusA, A. Mycrailoku numer o
JIEHOTaTUBHOM U INPE3€HTAaTHUBHOM 3HAYEHUHU IPENJIO-
skenus [14; 15].
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C TouKH 3peHHSI HOMHHATHBHOTO ACMEKTa, aHAIN3
SI3BIKOBOTO MaTepHalia II03BOJISIET OTIPEICITINTh POTOTH-
MUYECKOE pelUIPOKaIbHOE 3HadeHue. OHO peanu3yeTcs
B paMKax HpPOIECCHOTO THUMA MPEIOKEHUH C TOYKU
3penus knaccudukanuu A. M. JlomoBa. 3To ceMaHTHKa
B3aMMHO HAINPaBJICHHOTO JCHCTBUS WM OTHOIICHUS
(mpumepsr 15-16):

(15) Omu pationvt nocmosaHHo gpasicdosanu,

(16) Did he say why they were fighting?

A. Mycraiioku oTMe4aeT 0COOCHHOCTh aKTaHTOB B
TaKOM THUIIE CEMaHTHYECKOW CTPYKTYpPHI, 8 IMEHHO HX
JIBOMCTBEeHHBIN xapaktep [ 15]. JlelicTBUTENBHO, B CAMBIX
OO0IIMX TEPMHUHAX 3Ty 0COOEHHOCTh MOKHO C(HOPMYITHPO-
BaThb TaK: CYOBCKT SIBISETCS OMHOBPEMEHHO OOBEKTOM, a
00beKT — cyobekToM aeiicTBus. FO. I1. KHs3eB Ha3bIBaeT
MOCJIEAHIOI 0COOEHHOCTh KOPE(PEePEHTHOCTHIO AKTAHTOB
[3]. OCHOBHBIM CHHTAKCHUECKUM CPEICTBOM BBIPAKECHHS
MPOTOTUIMYECKOTO PELUIPOKA SIBIISIETCS HETIePEXOHAS
KOHCTPYKIIHSI, YaCTO C KOCBEHHBIM JIOTIOTHCHUEM, BbIPa-
JKAFOIIUM BTOPOTO YIaCTHHKA B3aUMHOTO poriecca. CHH-
TAKCHUYCECKUE CPEICTBA BBIPAKEHHS MPOTOTHITHUCCKON
PELUIIPOKATHPHON CEMaHTUKH JOCTATOYHO MOAPOOHO
OTHCaHbl B TpaMMaTudeckoi nureparype [2]. Oto tak
Ha3bIBaeMbIC CHMMETPUYHAS W aCHMMETPHYHAsI KOH-
crpykuuu (riepsasi coorBeTcTByeT CCIIII 1 1 CCIIII 2,
Bropas — CCIIII 3):

— S (plural) V (mpumepsr 17-18):

(17) Mol pazeosapusanu o nozooe;

(18) They conversed heartily,

=SV O, vt (MpEMEPBHI 19-20):

(19) Braoumup ecmpemuicsa c Ilasnom na yeny;

(20) I spoke to James.

Jlnamma3oH perunpoKaiIbHbIX CEeMAaHTHUIECKUX CTPYK-
TYP, BBIPAXKAEMBIX THMHU KOHCTPYKIUSIMH, TOCTATOUHO
IIMPOK, €T0 AP0 HAXOIUTCS B paMKax CEMAaHTHKH aK-
THBHO-TIPOIIECCHBIX MPETOKEHHH (CM. CHHTaKCHIECKYIO
cucreMatuky A. M. Jlomosa B MoHOTpaduu [13]).

PerunpoxanbHas ceMa MOXKET HPUCYTCTBOBATEH B
MpeaInKaTax NeWCTBHs, OTHOIICHHS U JOKAIUU (CM.
CEMaHTHYECKYIO KJIacCH(UKAIMIO penukaroB A. My-
cTaifoku B pabore [15]). IlpuBeaem npumepsl peuumnpo-
KaJbHBIX MPEAUKATOB OTHOIIEHUS] — YYBCTBEHHO-3MO-
HUOHAJIBHOTO (MpUMEpH! 21-22, HHTENIEKTYaIbHOTO
(mpumep 23), cOOCTBEHHO OTHOIICHHI (TIprMepbI 24—25):

(21) Often a man wishes to be alone and a girl wishes
to be alone too and if they love each other they are jealous
of that in each other,

(22) Let us live near together and be kind to each
other and love each other;

(23) They did not even all know each other, unlike
a herd of cows, a coop of chickens, or a pen of pigs in
communal mud,

(24) The curtains and the paint don t quite match;

(25) Ilpesuoenm Poccuu ommemun, ymo 632750bl
Poccuu u Hopoanuu na cobvimus na Bauscnem Bocmoke,

8 UBPAUTLCKO-NAECMUHCKUX OMHOUWEHUSAX U HA CUntya-
yuro 6 Upake 60 MHO2OM COBNAOAIOM.

Teneps 00paTHMCS K pEIHUITPOKATBHBIM MPeIUKaTaM
HeiiCTBHSI U paCCMOTPUM CEMAHTHICCKHUE MTOTUTIBI JICH-
CTBHS, B KOTOPBIX BO3MOXKHO HAJTUYUE PEIUITPOKATBEHOMN
CEMBI:

1) puznueckoe neiicteue (mpumepst 26—28):

(26) Mbl cryuaiino cmoaKHYIUCL ¢ Hell 80 08ope
gunonocuyeckozo gaxyrbmema,

(27) The weight here balances the weight here;

(28) Susie and John were cuddling in the cinema;

2) commanbHOE AevicTBue (pumepsl 29-31):

(29) Mwi yorce agpgpexmusrno gzaumoodeticmeyem ¢
UPAHCKUMU KOLLe2aMU;

(30) The President collided with the Congress over
the budget plans;

(31) Within this there are three particular concerns:
how they interact with various sections of the public...

3) UHTEJUIEKTYaJIbHOE JIeHCTBUE/IesATEeNbHOCTh
(mpumepst 32-34):

(32) Onu nonumarom Opye opyea ¢ noayciosd,

(33) But what do the top stylists think about each
other?

(34) They live in a big long slow world and we live
in a small short fast one, and we can t understand each
other;

4) xay3auus (He)oOnamganus (mpumepsl 35-37):

(35) Ilpumem coenauwienue, co2iacHo KOMoOpPoMy
HepCoHAdlICU MO2YM 0OMEHUBAMbCS BEUJaAMU;

(36) The two teams exchanged presents before the
game;

(37) In many countries, people give each other eggs
as part of the celebration of spring;

5) pedeBoe neicTBHE (IESITEIBHOCTH) (TIPHUMEPHI
38-39):

(38) Anesmumna pazeosapusaem ¢ Muxatinosvim
JUYOM K TUYY;

(39) They were talking about American food.

Kak BuamM, ¢ ceMaHTHYECKON TOYKHU 3PEHUS PEIIr-
MPOKAJIBbHBIC PEAUKATHI JOCTATOYHO Pa3HOOOPA3HEL.

OIHOBPEMEHHO CYIIECTBYIOT U Pa3INYHbIC BAPUALIUH
PELUIPOKATBHON CEMAaHTHKH, HAIIPUMEp, PEIUTNIPOK €
CEMAHTHYECKUM MOTH(PUKATOPOM Kay3alHuH, MaCCU-
BU3HPYIONIMM Ha YPOBHE CEMaHTHYECKOU CTPYKTYPHI
OJIHY M3 CTOPOH. B TaKuX BBICKa3bIBAHHUSX OMUCHIBACTCS
Kay3aIisi PEUIPOKAIHHOTO IEHCTBHS, OCYIIECTRIICMAs
OJTHOM M3 ero OyayIux cTopoH (mpumepsl 40—42):

(40) On paszeosopun e2o;

(41) 1 think I can get him to talk;

(42) (She) chatted up a receptionist having a smoke.

OnHako, Kak U APYTHEe CEMaHTHYCCKHE KaTerOpUH
SI3bIKA, PELUIPOK HE CYIIECTBYET M30mupoBaHHO. OH
CPAHUYHUT C TAKUMHU CEMAaHTHYECKHMHU 30HAMHU, KaK
COBMECTHOCTH (COLIMATHBHOE JIEHCTBHE), 3aJIOTOBOCTh
(maccuBHOCTH), BO3BPaTHOCTh, OJIHOCTOPOHHEE JCH-
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CTBHE, MHOXXECTBEHHO-000c00neHHOe nelicTBre. Ha
TpaHHIE CO CICHYIOUIMMHU KaTCTOPUSIME HaOIIOMA0TCs
30HBI CHHKPETH3MA!

1) coBmecTHOCTD (mpuMepsl 43—44):

(43) Meouyunckue 8onpocvl Mvl 0OCYACOAIU OYEHD
cepbe3Ho;

(44) Polish politician Radoslaw Sikorski sat down
with Foreign Policy to discuss how Europeans should
respond;

2) 3aJI0TOBOCTH (CTpamaTelIbHBIN 3aJ10T, TPUMEPHI
45-46):

(45) The topic is discussed in detail under article 10,

(46) B cneoyrowem paszdene 6yoym obcyocoamuvcs
aKmyanvHwie nPooIeMbl CeMAHMUYECKO20 CUHMAKCUCA,

3) Bo3BpaTHOCTH (IpuMeps! 47—48):

(47) Ho Hezo OoHocunocy HesHAmMHOe HOpMOmMaHue
u pasmepenHule ulazu, Kaxk 6y0mo Kmo-mo HepeHO XOOUl
om cmenwvl K Cmene U pasze08apuean cam ¢ cobou;

(48) ...a man who knew how to talk to himself;

4) onHoctopoHHee AclicTBue. CHHKPETU3M peLu-
MPOKAJILHOTO U OJHOCTOPOHHETO HAOIIOAAeTCs TOINA,
KOTZla PeUHUNPOKAIBHBIN TIIaroj, ynmorpebnsercs B
WHTPAH3UTUBHOIN KOHCTPYKIIHH 0€3 KOCBEHHOTO JIOTION-
HeHHs. B 3TOM ciydae mpu cKka3yeMoM eCTh IOIIexa-
miee, BEIpaKaloliee OJHY U3 CTOPOH JACHCTBHUS, BTOpas
CTOpPOHA SIBISICTCSI HEOIIPEHEICHHON (CM. O KaTeTopuH
OIIPE/ICIICHHOCTH — HEOTPEIEICHHOCTH B CHHTAKCHUCE pa-
6oty [8]). B curyanmsix, korna HabIOAa€TCS HAIOKEHUE
CEMaHTHUKH OTHOCTOPOHHETO JICHCTBHUS HA PEIIUIPOKATb-
HYI0 CEMaHTHKY, MOJPa3yMeBaeTCs MPOTUBOCHCTBUE
(mpumepsr 49-50):

(49) Tenepv Anexcanop Cepeeesuy ewyé 6onee nenpe-
KIOHHO dcenaem 0pamvcs;

(50) 'Freedom. That's what I'm fighting for.'

AHanmu3 Marepuania MOKa3bIBaeT, YTO TOJIBKO MHO-
YKECTBEHHO-000CO0IIEHHOE IEHCTBHE HE 00pa3yeT 30HbI
CHHKPETH3Ma C PELUIPOKOM (Ka>KABIH YIaCTHHUK COBEp-
[IaeT OHO U TO JKe IEHCTBUE OTACIBHO OT OCTANBHEIX,
B3aUMOJICHCTBUS HE HaOmromaeTcs, mpuMepst 51-52).

(51) Oba onu cmompenu 6 OkKouiKo u 06a 6UdeU, KaxK
¢ Kop3unKoll Ha 1okme yoansemcs Kana.

(52) ...when they looked up they’d see a universe
of glowing stars, with circling planets, just as they’d
expected.

3aKOHOMEPHO MPEANOIOKHUTh, YTO UMEHHO 3TOT
THI ACWCTBUS U SBISIETCS CEMaHTHYECKHM MPOTHBO-
WICHOM PEIHIIPOKa, B TO BPEMs KaK OZHOCTOPOHHEE
JeiicTBHE MPH eNNHUIHOM areHce SBISIETCS, CKopee,
COCTAaBIIIONICH PEIHIIPOKA, €r0 «CTPOUTEIHEHBIM Ma-
TEPHUATIOM.

Bepremcs k mpobneme ompeneneHus (paKTOPOB
BbIOOpa. AHAJIN3 KOPIYCHBIX JAHHBIX MOKA3bIBACT, YTO
BBIOOP ACHMMETPHUYHON KOHCTPYKIUH OOYCIIOBJICH Clie-
JYIOIIMH OCOOCHHOCTSIMU CEMAHTUIECKOM CTPYKTYPBI —
(hakTopaMy HOMHHATUBHOTO MOPSI/IKA:

1) MonmanpHBIA omeparop OoTpulaHus (IpUMephI
53-58, uHOTIa — MOJATBHBIN OTIEPATOP UPPEATHHOCTH,
Kak B mpumMepe 59):

(53) Bce cmepuem 3a8usanocy 8okpye 3yopa, HUKmo
He PeGHOBAN, He CONEePHUYAT C HUM,;

(54) Kommenmupys 3mo 3asaeneHue, UCNOTHUMENb-
Holtl oupexmop Nortel Bunvsam OyHc noouepkuyn, umo
HUKo20a He 0bcyaxcoan ¢ Yambepcom oannyo memy;

(55) They showed no desire to communicate with
their companions;

(56) Boldwood did not directly communicate with her
during these negotiations,

(57) I am not going to debate things with you,
Detective;

(58) Why is he called Caspian the Conqueror if there
was nobody to fight with him?

(59) Then we might have fought them together;

2) HEepaBHO3HAYHBIN CTAaTyC YYaCTHHKOB OMUCHIBaE-
MOH cUTyaIuu (HanpuMep, JOKTOP — MAIUEHT (Ipumep
60), 3HAMEHUTOCTh — PETOPTEP, KOTOPBIH XOUeT B3STh
y Hee HHTepBbIo (IpuMep 61):

(60) Bce uemvipe uaca on pazeo8apusan co c8OUMU
OOnbHBIMU,

(61) She laughs and speaks comfortably with
reporters in both Russian and English;

3) meradopa Takke BIHACT HAa pacHpeacliCHHE
YYaCTHUKOB CUTYallHH IO CTPYKTYPHBIM 3BEHBSIM B
BBICKa3bIBAHUH, YTO MOXKET OJIOKUPOBATh BO3MOKHOCTh
cBOOOHOM NepeCTaHOBKH aKTaHTOB (IIpUMeEpHI 62—63):

(62) Hx npooicopausocms M0O2iia CONEPHULAmMb MOolb-
KO € HEYMOMUMOCMbI0 pooumeineli (Mbl HE MOXEM TToOMe-
HSATh MECTaMH aKTaHTbI, BEIpaKaeMble TOAISKAITIM U
KOCBEHHBIM JIOTIOJTHEHHEM );

(63) "She probably will," Klaus said, struggling with
the latch;

4) KOHCTPYKTHBHO-CHHTAKCHYECKHE XapaKTEPUCTH-
KH — Ha TIOBEPXHOCTHOM YPOBHE TaKXKE IPOHCXOIUT
3aKpeIUICHIE aKTAHTOB 32 TEMU WJIH HHBIMH YJICHAMU
MPEII0KEHHUS B CBSI3H C OCOOCHHOCTSIMH CHHTaK-
CHUYECKON KOHCTPYKIMHU. Takoil mpensaTcTBYHOLIEH
CcBOOOHOMY O(OPMIICHHIO aKTAHTOB KOHCTPYKIHEH
SBIISIETCS INIATOJIbHBII 000POT C HENMMUYHOU (OPMOH,
3aBUCHMBINA OT YJIeHa MPEMJIOKEHUS, KOTOPBIM 000-
3HaUCH OJIMH U3 yYaCTHUKOB CUTyalluu. B pycckom
SI3BIKE 3TO IPUYACTHEIHN U IeCIPUIACTHBIH 000pOTHI, B
AHTITUICKOM sI3bIKE — 000POT ¢ TepyHaueM. CM. B 3TOH
CBsI3H MpUMepPHI 64—66:

(64) Babywxu ¢ nopmpemamu bopuca Envyuna,
pyeaiowuecs ¢ azpeccugHo-nOMHbIMU AHRUTOBCKUMU AK-
MUBUCMAMU, He YNYCIMUSUIUMU WAHC, YMOObl 0OIUYUMb
«2psi3HbIX OeMoKpamosy, passanusuiux Coios;

(65) Bcmpeuasico 6 Oelb No ceMb-80CemMb pas3 ¢ pas-
JTUYHBIMU OUSHECMEHaMU U OAHOUMAaMU U3 OPSAHU3AYUY
Buxmopa [anviua, Yenuwes nonuman, umo Aumuobuo-
MUK CO3HAMENLHO (CGEMUMY €20;,
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(66) Some soldiers were mounting their gun in a
breach in the wall, arguing with the crew of a heavy
machine-gun.

Eme ogna cuHTakcuyeckas KOHCTPYKIHS, TPEHO-
MPEACISIOmasl MO3UIUN YIACTHUKOB PEIUIPOKATEHON
CHUTYaIlH B PYCCKOM SI3bIKE — KOHCTPYKIIHS ¢ UH(PHHU-
THUBHBIM 00CTOSTENILCTBOM I1eH (TipumMep 67):

(67) Buyuxa oceoboouna nopabowennozo Cmenana
U KuMy1ace obnumamsca ¢ Beponuxoil.

B miaHe KOMMYHHKATHBHO-IPAarMaTH4eCcKOM
MBI TOBOPHM O BEIOOpE TOBOPSIINM aCHMMETPHYHON
PEUHIPOKATBFHON KOHCTPYKIUH B 3aBUCHMOCTH OT €TO
CIICTYTOIIIX KOMMYHUKATUBHBIX HAMEPEHHH:

1) momuepKHYTH CTENEeHb aKTUBHOCTHU arenca (Ipu-
Mepbl 68—71):

(68) Heoasno na cnpunmepckom YemMnuoHame mupa
6 Xamape oH Ha PABHbIX CPAACANCA CO 36€30aMU U NPO-
ouncs 6 0ecaAmKy CUTbHEeUUIUX;

(69) A svienamyna uz-3a 4yxcux CnuH u ysuoena ue-
Jl08eKa 8 Maiike, ¢ NONOMeHyeM Ha uiee, 8 KOBOOUCKUX
canoeax, ¢ boxkanom eucku. C Kaxicovim oH 06CcmoamenbHo
DA3208apUBAL;

(70) "Don't be rude, boy," she said haughtily, as
though speaking to me from an upstairs window of her
own house;

(71) You talked to him the first time, so you take the
lead;

2) caenarh KOMMYHUKATUBHBIHM aKLEHT Ha CyObeKTe
(cyOBEKT B TAKHX CITydasiX SBJSICTCS] TEMOH BhICKA3bIBa-
Husl, npumep 72-74):

(72) Omey Kamynna, nonacarom, moe npunaoie-
Jrcamv K 9MumM U30pAHHLIM, HOMOMY 4MO, 60-NEpabix,
opyorcun ¢ FOnuem Llezapem, a 6o-emopwix, 6wl 6o2cam
U 3Hamen;

(73) They treated them like queens and were so
careful not to injure their touchy pride and, after all—why
not associate with them?

(74) The three of them had first been in Norway, then
they had fought with Rommel in Africa, and now they had
been withdrawn from the Western Front,

3) BO3JIOXKUTH OTBETCTBEHHOCTD Ha OJIHY M3 CTOPOH
(mpumepsr 75-77):

(75) Oxpecmuvie kpecmwvsaHe 80100M C 81a0enbYa-
MU nomecmuii;

(76) So, what do the Germans propose to fight with?

(77) Shchedrin used a cart shaft to fight with.

B menmoMm, cekTp KOMMYHUKATHBHBIX M IIparMar-
YECKUX CMBICIIOB, 3aKJIaIbIBAEMBIX B BBIPAKCHHE TOU
WM WHOU PEIUIpPOKATHHONW CHTyallld, MOKET OBITh
3HAUUTEIBHO MIMPE, YTO OTKPHIBACT IMEPCICKTHBEI IS
JaTbHEUIIEro NCCIeIOBAHMS.

BLIBOZ]L[ U IEPCNEKTUBLI UCCJICA0BAHUSA

Wtak, MBI pacCMOTpENIN KaTerOpPHIO PEIMIPOKa B
JIBYX aCTIEKTax — KOJIMYECTBEHHOM U KaueCTBEHHOM. CHH-

TE3 ATHX aCIIEKTOB MPEICTABIACTCS HAM 3aKOHOMEPHBIM
TPOJODKCHUEM HACTOSIIIETO UCCIICIOBAHMS.

[NonBenem urorn. KomdaecTBeHHBIN aHAITN3 ITOKA3aJL,
4TO BHIOOP FOBOPSILLIMM B [10J1b3Y TOH UITH HHOM KOHCTPYK-
U1 00yCIOBIEH B3aUMOACHCTBHEM (DAaKTOPOB JEKCHU-
KO-CEMaHTHUECKOTO ¥ MOP(OIOTHUECKOTO XapakTepa,
YTO HANISAHO MPOJEMOHCTPUPOBAHO CHHTAKCHYECKUM
MOBEJICHUEM CHHOHUMHYHON Mapbl PYCCKUX ITIaroJioB
2060pums M pazeoeapusams. J|Ba CHHOHUMHYHBIX B
IUTAaHE BBIPAKEHUS PEIUIPOKATBHOCTH CPEACTBA OIHO-
BPEMEHHO OKa3bIBAIOTCS IPOTUBOIIOCTABICHHBIMU IPYT
IpyTy Kak «0oJiee» WM «MEHee» PEIHIPOKaIbHOE B
CHIIY MX Pa3IMIHOT0 MOP(OJIOTrHUECKOro 0hopMIICHUSI.
[Mocnennee oTpaxkaeTcst HA UX PACHpPEICICHIH 0 KOH-
CTPYKLUSAM B PEUH.

B cBoro ouepenb, KaUECTBEHHBIH aHANINU3 TO3BOIHUI
HaM BBISIBUTH LENBIN psif (PaKTOPOB BEIOOpA CHHTAKCH-
4eCKONH KOHCTPYKIIUH, COOTHOCUMBIX ¢ HOMHHATUBHBIM
ACTIeKTOM BBICKa3bIBaHUS (IEHOTATUBHOM CUTYyallen):

— OIpeieIeHHbIC MOIAbHBIC ONIEPaTopHI;

— HEepaBHO3HAYHBII CTaTyC YYaCTHUKOB;

— HaJu4I#ue MeTagopsl;

— 0COOCHHOCTH CHHTAKCHUECKOM KOHCTPYKIIUH.

Kpome mpuBeneHHBIX BbIe (HakTOpOB, Ha BHIOOD
CHHTAKCHYECKOW KOHCTPYKIUH IPH PEHUIPOKATEHOM
IIaroJie TakXKe BIUSIOT (paKTOphl KOMMYHHKaTHBHO-TIPAT -
MaTHYECKOTO MOPSIIKA:

— WHTCHIHS MOTYCPKHYTHh OONBIIYI0O aKTHBHOCTH
OJIHOTO U3 YYaCTHUKOB CUTYallUy;

— (okycupoBaHHe BHUMaHHUS Ha ONPECICHHOM
YYaCTHUKE;

— BO3JIOKGHHE OTBETCTBEHHOCTH HAa OIHOTO U3
YYaCTHHUKOB.

Taknum 006pa3oM, MBI BIpaBe CKa3aTh, 9TO B PAa3HBIX
CHUTYaIISIX Ha BEIOOP THITA PEIUITPOKATIFHOM KOHCTPYK-
IIUH MOTYT BIIUATH JIEKCHKO-CEMaHTHUECKHAH, MOPQo-
JOTUYECKHU, HOMUHATHBHO-CUTYaTUBHBIH U KOMMY-
HUKAaTHBHO-TIparMaTn4eckuii paktopsl. B 3akimoueHne
XOTEJIOCH OBl OTMETHTH, YTO CAMO IIPOTUBOIIOCTABICHHE
HOMMHATHBHOI'O U IParMaTHUYECKOro HE CIeNyeT abCoto-
TU3UPOBATh, HOTOMY YTO AaXe U3 IPUBEICHHOTO BBIIIE
MaTrepHaa BUHO, HACKOJIBKO 3bI0KOI1 SIBISIETCS TPaHHULA
MEXIy OObEKTUBHBIMH IapaMeTpaMH CHUTYaIlHH, Ipe-
JIOMJICHHOH B CO3HaHHUH T'OBOPSIIIIETO, U €€ CYOBEKTHBHON
uHTepnperanueil. Ilocnennee yrBepaaeHUE HUCKOIBKO
HE yMaJseT WACI0 TOCIEA0BATEIFHOTO Pa3rpaHHICHUS
JIaHHBIX ACIIEKTOB, MpemiiokeHHy0 A. M. JIoMOBBIM,
MIOCKOJBKY TaKO€ pa3TpaHMYCHHE OTKPBIBAET IIUPO-
YaiIre BO3MOXHOCTH JUISI OTIMCAHUS TPaMMAaTHIECKUX
KOHCTPYKIIHH PA3INIHOM IPUPOIBI U IETaeT BO3MOKHBIM
DIyOOKHi aHanmu3 (akTopoB BHIOOpA TOTO WJIH HHOTO
crocoba nepenaud HHGOPMALUU TOBOPSILIUM.
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